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te dodè / A confessè / Ŝe t’ has tort, / Che dò mort / Ne te ĝiò 
nia / La superbia. DeRüM, UnrechtBekennen1833-1995:289 
(MdR); b) Cò les lascé - fossa da muië - / No le aessa tort 
- ve n dir de ogni sort. Co les lascè - foss da mujè - / No 
le aess tort - ven dir d’ogni sort. BrunelG, OccasioneNozza1860*-2013:368 (bra.).

tort  (gad., mar., Badia, grd., fas., bra., moe., fod., LD, 
MdR) ↦ tort.

torto  (amp.) ↦ tort.

torze  (col., amp.) ↦ torje.

tos  (moe., col., amp.) ↦ tous.

tosat  Ⓔ ven. tosat(o) (GsellMM) 6 1841 tozacc pl. (DebertoM, FiProdigoFOD1841-1986:258) 

fas. toset moe. tosat fod. tosat amp. tosato LD tosat

s.m.f. Ⓜ tosac, tosata, tosates

1 persona di giovane età (fas. R 1914/99; DA 1973; Mz 
1976; DLS 2002; DILF 2013, fod. Pe 1973; P/M 1985; Pz 1989; 
DLS 2002; Ms 2005, amp. C 1986; Q/K/F 1988; DLS 2002, LD 
DLS 2002) Ⓘ bambino, ragazzo Ⓓ Knabe, Junge 

2 chi è stato generato, rispetto ai genitori (fas. DLS 
2002, fod. DLS 2002, amp. DLS 2002, LD DLS 2002) Ⓘ figlio Ⓓ Sohn ◇ a) Na outa l eva n pere, che l ava doi tosac 
Na òuta l’eva ‘n père, che l’ava doi tozacc DebertoM, FiProdigoFOD1841-1986:258 (fod.); b) No son plu degno d’esser 
clamé vost tosat; ma ve preie, che me toleibe come un de 
vosc fameis! Non son plu degno d’esser clamè vost tosàt; 
ma ve preie, che me tolleibe come ung de vos fameis! DebertoM, FiProdigoFOD1841-1986:260 (fod.).

tosat  (moe., fod., LD) ↦ tosat.

tosato  (amp.) ↦ tosat.

tosc  (gad., mar., Badia, grd., fod.) ↦ tost.

toscì  (amp.) ↦ tossì.

toset  (fas.) ↦ tosat.

tosse  (fod.) ↦ tuesse.

tossech  (bra., col.) ↦ tuesse.

tossego  (amp.) ↦ tuesse.

tosser  (gad., mar., Badia, MdR) ↦ tuesse.

tossí  (gad., mar., Badia) ↦ tossì.

tossì  Ⓔ  TUSSĪRE  (EWD  7,  141) 6  1807  tussì  (PlonerM, 
Erzählung3GRD1807:46) 

gad. tossí mar. tossí Badia tossí grd. tussì fas. tossir fod. tossì 
amp. toscì LD tossì

v.intr. Ⓜ toss

emettere  uno  o  più  colpi  di  tosse (gad. A  1879;  Ma 
1950; P/P 1966; V/P 1998; DLS 2002, grd. A 1879; G 1879; 
G 1923; L 1933; Ma 1953; F 2002; DLS 2002, fas. A 1879; 
R 1914/99; DA 1973; Mz 1976; DLS 2002; DILF 2013, fod. T 
1934, amp. A 1879; Q/K/F 1988; DLS 2002, LD DLS 2002) Ⓘ 
tossire Ⓓ husten ◇ a) Na vedla, che ne fajova auter che 
tussì y batulé, ova scheje daniëura mel de dënz Una vödla, 
kœ ne faschòva auter kœ tussì y batulè, avòva schkesche 
dagniœura mel de dænts PlonerM,  Erzählung3GRD1807:46 
(grd.).

tossì  (fod., LD) ↦ tossì.

tossir  (fas.) ↦ tossì.

tost  Ⓔ  TOSTUS  (EWD  7,  141) 6  1813 tost (PlonerM, GratulazionMahlknecht1813-1915:61) 

gad. tosc mar. tosc Badia tosc grd. tost, tosc fas. tost fod. tost, 
tosc LD tost MdR tost

avv. 

1 in breve tempo (gad. A 1879; A 1895; P/P 1966; V/P 1998; 
DLS 2002, grd. A 1879; G 1879; G 1923; L 1933; Ma 1953; F 
2002; DLS 2002, fas. A 1879; R 1914/99; Mz 1976; DLS 2002; 
DILF 2013, fod. A 1879; Pe 1973; P/M 1985; DLS 2002; Ms 
2005, LD DLS 2002, MdR) Ⓘ tosto, presto Ⓓ bald, gleich 
◇ a) Sce te n’i des bel prëst la breies / Audireste tost biei 
sveies  S’  te  ni  des’  bœll  prest  la  brèj[es]  / Audirèste  tost 
biei svèjes PlonerM, VedlMut1828-1997:347 (grd.); b) Ëi dij 
ch’ëla ne sie pa nia de bun, mo ëla morirà pa tost; che ëla 
é bele tant vedla. Ëi diŝ ch’ëlla ne sie pa nìa de buǹ, mò ëlla 
morirà pa tost; ch’ëlla é bel[e] tant vedla. DeRüM, NozaSignuraSo1833-1995:239 (MdR); c) Ci che mai la jënt cuntâ 
/ Vijo tosc s’imaginâ. Ćiche mai la jënt contava / Vijo tost 
s’imaginava. PiccolruazA,  Scassada1848-1978:70 (Badia); 
d) L seniëur se mesura i stivei, ma vëija tost, ch’ëi ie massa granc y massa lerc. ‘L Signour së mësura i stivëi, ma 
vëis̄a tòst, ch’ëi jè màssa gràntg y màssa lèrtg. VianUA, CalighéMaladët1864:196 (grd.) 

2 indica  che  un  fatto  si  svolge  una  volta  sola 
(grd.) Ⓘ una volta (sola) Ⓓ einmal ◇ a)  Tost  pulënta, 
tost na jufa; / Percie n puere zumpradëur / Ne po maië 
do  l  miëur.  Tost  pulënta,  tost  na  ſhufa;  /  Percie  n  puere zumpradëur / Ne po majë do l miëur. PlonerM, GratulazionMahlknecht1813-1915:61 (grd.); b)  Tosc  suné,  /  Tosc 
cianté, / Tosc balé. / Tosc sauté, / Tosc sci, sci! / Tosc no, 
no! / La va pa bën dedò! Tosc suné, / Tosc cianté, / Tosc 
balé. / Tosc sauté, / Tosc sci, sci! / Tosc no, no! / La va pa 
bën dedò! PlonerM, BepoMahlknecht1821*-1915:57 (grd.) 

3 poco meno che, per poco non, in misura non molto inferiore alla completezza rispetto a una quantità, qualità o situazione (MdR) Ⓘ quasi Ⓓ fast ◇ a) 
N om vedl de passa nonant’ agn stê mefo tost dagnora sö 
n fur ponü ‘Ǹ om vedl de passa nonant’ agn stê meffo tost 
dagnóra  seu  ‘ǹ  fur  ponnü DeRüM,  OmVedl1833-1995:277 
(MdR).

tost  (grd., fas., fod., LD, MdR) ↦ tost.

tot  Ⓔ  mhd. totte  (EWD  7,  142) 6  1763  tot ‘patrinus’ (Bartolomei1763-1976:103) 

gad. tot mar. tot Badia tot

s.m.f. Ⓜ toc, tota, totes

chi  presenta  al  sacerdote  un  battezzando (gad. 
B 1763; A 1879; Ma 1950; P/P 1966; V/P 1998) Ⓘ padrino 
Ⓓ Pate ◇ a) Mo wenn der Tot ne foss gewesen / Apëna 
kennst du lesen. Ma wenn der Tot në foss gewesen / Appenna kennst du lesen. PezzeiJF, MHitthaler1819-2010:198 (Badia); b) Döta süa jënt, le tot y la tota / Y berbesc y mëdes n 
tanc de parënc Dütta süa saint, l’tot e la tota / E berbess e 
mádes n tagn de paráintg PescostaC, MëssaPescosta1879:5 
(Badia).

tot  (gad., mar., Badia) ↦ tot.

totl  Ⓔ dtir. tottl (EWD 7, 143) 6 1813 totli m. pl. (PlonerM, GratulazionMahlknecht1813-1915:62) 

gad. totl mar. totl Badia totl grd. totl fas. tòtol fod. totl amp. totl LD 
totl

s.m.f. Ⓜ totli, totla, totles

persona stupida (gad. Ma 1950; P/P 1966; V/P 1998; DLS 
2002, grd. G 1879; G 1923; L 1933; Ma 1953; F 2002; DLS 
2002, fas. DLS  2002;  DILF  2013, fod. Pe  1973;  P/M  1985; 
DLS 2002; Ms 2005, amp. Mj 1929; C 1986; Q/K/F 1988; DLS 
2002, LD DLS 2002) Ⓘ imbecille, stupido Ⓓ Dummkopf, 
Trottel ◇ a) A chëi vedli musciatons, / A chëi totli de barbons, / A chëi mostri de cuions. A këi vedli mushatons, / 
A këi totli de barbons, / A këi mostri de kujons. PlonerM, 
GratulazionMahlknecht1813-1915:62 (grd.); b) Te ies n puere gramac, / Piec che chël totl da Pradac. T’ ies n puere gramac, / Piec ke kel totl da Pradac. PlonerM,  BepoMahlknecht1821*-1915:59 (grd.).

totl  (gad., mar., Badia, grd., fod., amp., LD) ↦ totl.

tòtol  (fas.) ↦ totl.

toulà  (amp.) ↦ tablé.

toura  (amp.) ↦ taola.

tourbel  Ⓔ *TURBULUS (EWD 7, 202) 6 1879 tourdl (RifesserJB, 
SurëdlPlueia1879:107) 

grd. tëurbl fas. tórbol fod. torbol LD tourbel

agg. Ⓜ tourbli, tourbla, tourbles














Retrieved from "https://wikisource.org/w/index.php?title=Page:Vocabolardlladinleterar.pdf/1039&oldid=775623"


		Category: 	Not proofread




	





	Navigation menu

	
		

	
		Personal tools
	

	
		
			English
	Not logged in
	Talk
	Contributions
	Create account
	Log in


		
	



		
			

	
		Namespaces
	

	
		
			Previous page
	Next page
	Page
	Discussion
	Image
	Index


		
	



			

	
	
		Ladino
	
	
		
		

		
	



		

		
			

	
		Views
	

	
		
			Read
	Edit
	View history


		
	



			

	
	
		More
	
	
		
		

		
	



			

	Search

	
		
			
			
			
			
		

	




		

	

	

	
		
	

	

	
		Navigation
	

	
		
			Main Page
	Scriptorium
	News
	Recent changes
	Random page
	Random book
	Help
	Donate


		
	



	

	
		Tools
	

	
		
			What links here
	Related changes
	Special pages
	Permanent link
	Page information
	Cite this page
	Get shortened URL
	Download QR code


		
	




	
		Print/export
	

	
		
			Create a book
	Printable version
	Download EPUB
	Download MOBI
	Download PDF
	Other formats


		
	



	







		 This page was last edited on 16 March 2020, at 23:36.
	Text is available under the Creative Commons Attribution-ShareAlike License;
additional terms may apply.
See Terms of Use for details.



		Privacy policy
	About Wikisource
	Disclaimers
	Code of Conduct
	Developers
	Statistics
	Cookie statement
	Mobile view



		
	






